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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:

DLIFLC

Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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English Transliteration Kashmiri
1-1 | Stop! tuhuR! e
1-2 | Stop or | will shoot. ;uohoLIIEenat chalaavey ba Jsé PR D DN TRgvS
1-3 | Follow our orders. non hukum boz 599 PS> ud
1-4 | Don’t shoot. gool ma chalaao D Ao JdS
15| panrcurteabon | (aa0 pan bandock S 395 i sligd
1-6 | Move. paak bRo ~ii90 reSy
1-7 | Come here. vul yoovee BYYINIY
1-8 | Follow me. mey pat-pat pak PSRN TN
1-9 | Stay here. yat ney Roz 590 wul
1-10 | Wait here. yat ney Roz 59 Wi &y
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6-13 | Week hafta gy
6-14 | Month Ret rei)
6-15 | Year veRee el
6-16 | Second sekand SJSM
6-17 | Minute minat giio
6-18 | Hour gurnta IS
6-19 | Morning suboh a.ho
6-20 | Evening shaam alo
6-21 Noon doo-puhuR S94m)
6-22 | Afternoon doo-puhuR pata SLYVASITIN
6-23 | Now voyin rig
6-24 | Later pata T
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PART 7: DIRECTIONS
7-1 | Above / Over peta / peta-karnee NSy.u | ngi
7-2 | After/ Past emi/ pata ol ,_\.oi
7-3 | Back /Behind pat / pat kun oS gy | Ay
7.4 | Before/In front of / emi bRont / bRont 9,0 | nglig ,\.9]
Forward kenye / bRont kun oS nelig | S
7-5 | Between manzas 3o
7-6 | Coordinates baRaabaRee Sl
7-7 | Degrees daRjeh PO
7-8 | Down bon LY
7-9 | East mashRik KB
7-10 | Far dooR 08
7-11 | Longitude toolee balad sh Jsb
712 | Left kofuR JETRS
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7-13 | Latitude aRzey balad .\L =) j
7-14 | My positionis ___. myon makaam chu ___ _ e alio yaw
7-15 | Near kaReeb w9
7-16 | North shmaal Jlods
7-17 | Northeast shmaal mashRikee o8 a0 Ao
7-18 | Northwest shmaal magRibee w0 Jlods
7-19 | Right dichyun 094>
7-20 | South janoob WYY
7-21 | Southeast janoob mashRikee &9 o wgis
7-22 | Southwest janoob magRibee RVEL-TRWL TN
7-23 | Straight ahead bilkul su-it S JSh
7-24 | Under tala kenye ~S A3
7-25 | Up hyooR 5
7-26 | West magRib U0
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PART 8: LOCATIONS
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8-1 | Beach saahil Jolu
8-2 | Border ginaaR / saRhad wo 1Sl
8-3 | Bridge kadil JsS
8-4 | Camp paRaao 9l 5
8-5 | Dirt road kuch waat rei9 &S
8-6 | Forest jangul Kis
8-7 | Harbor bandeRgaah o8y
8-8 | Hill teynk s
8-9 | House makaana ~lSo
8-10 | Lake jeel Jo
8-11 | Meadow sabza zaaR Ol 050w
8-12 | Mountain pahaard 5l
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8-13 | Ocean samandaR Mo
8-14 | Path waat re9
8-15 | Paved road baneyvit vaat rei9 neigly
8-16 | Place jaay P EN
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8-19 | Road saRak S
8-20 | Sea samandaR N
8-21 | Square dzukoonjal J>J 35)
8-22 | Tree kool JS
8-23 | Valley vaadee Salg
8-24 | Village gam L
8-25 | Where? katyi S
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PART 9: DESCRIPTIONS

PART 9: DESCRIPTIONS

9A: Colors

9-1 | Black kRuhun odgS
9-2 | Blue nyool Jow
9-3 | Brown kaadzur 55
9-4 | Gray sooR Rang i) g
9-5 | Green sabiz e
9-6 | Orange sangateR iRk
9-7 | Purple laaji vaR 08 A
9-8 | Red vazul J399
9-9 | White safeyd RYLI
9-10 | Yellow luduR o9
9
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9B: Sizes

9B: Sizes
9-11 | Big bood 59
9-12 | Deep sRun U
9-13 | Long zyoot rI999)
9-14 | Narrow tang Kii
9-15 | Short (in height) dzot kaad 39 A59d
9-16 | Short (in length) dzot ri9d
9-17 | Small, little pyoont gy
9-18 | Tall tod >9igi
9-19 | Thick mot rgo
9-20 | Thin ton 590
9-21 | Wide kuleh PALTAS
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9C: Shapes

9-22 | Round gol JsS
9-23 | Straight syod 0
9-24 | Square chakoR 595
9-25 | Triangular tikoon 09Si
9D: Tastes
9-26 | Bitter tyot rel o
9-27 | Fresh taaza 03U
9-28 | Salty noona daaR Ol o9
9-29 | Sour dzok Sigs
9-30 | Spicy masaaleh daaR Ol Allao
9-31 | Sweet muduR )Syo
9
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9E: Qualities

9-32 | Bad KhaRaab olys
9-33 | Clean saaf Slo
9-34 | Dark anyi got AN il
9-35 | Difficult mooshekil JSio
9-36 | Dirty ganda il
9-37 | Dry hook LYY
9-38 | Easy sahal J
9-39 | Empty Khulee sl
9-40 | Expensive dRog ARSI
9-41 | Fast teyz B
9-42 | Foreign nebiRyoom A9
9-43 | Full beRit posgY
9E: Qualities
9-32 | Bad KhaRaab s
9-33 | Clean saaf Slo
9-34 | Dark anyi got AN il
9-35 | Difficult mooshekil JSio
9-36 | Dirty ganda il
9-37 | Dry hook ~eS 9
9-38 | Easy sahal Js
9-39 | Empty Khulee sl
9-40 | Expensive dRog ST
9-41 | Fast teyz 54
9-42 | Foreign nebiRyoom A9
9-43 | Full beRit posgv

9E: Qualities
9-32 | Bad KhaRaab s
9-33 | Clean saaf Slo
9-34 | Dark anyi got A il
9-35 | Difficult mooshekil JSio
9-36 | Dirty ganda il
9-37 | Dry hook PAYY
9-38 | Easy sahal Js
9-39 | Empty Khulee VI[N
9-40 | Expensive dRog ASTEE
9-41 | Fast teyz 54
9-42 | Foreign nebiRyoom A9
9-43 | Full beRit posgv
9E: Qualities
9-32 | Bad KhaRaab s
9-33 | Clean saaf Slo
9-34 | Dark anyi got RN
9-35 | Difficult mooshekil JSio
9-36 | Dirty ganda il
9-37 | Dry hook LYY
9-38 | Easy sahal Js
9-39 | Empty Khulee VI[N
9-40 | Expensive dRog ST
9-41 | Fast teyz 54
9-42 | Foreign nebiRyoom A9
9-43 | Full beRit posgv




9-44 | Good jaan ol
9-45 | Hard (firm) duR 093
9-46 | Heavy gob TS
9-47 | Inexpensive sastih s
9-48 | Light (illumination) gaash sls
9-49 | Light (weight) halka vazan w9 ~Sh
9-50 | Local yetikooee RNTASH
9-51 | New no 9dJ
9-52 | Noisy shoRa daaR BIESY ¥
9-53 | Old (about things) pRon cheez 5 o¥d
9-54 | Old (about people) burda D59
9-55 | Powerful taakath-vaR .58l
9-56 | Quiet (person) dzup 9D
9
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9-57 | Right/ Correct sahee I W)
9-58 | Slow vaaR Ol
9-59 | Soft naRm Ad
9-60 | Very vaaReeyah rolg
9-61 | Weak kamzoR 9588
9-62 | Wet uduR 5959
9-63 | Wrong / Incorrect galat / naasahee aswol / ble
9-64 | Young lokut uSgJ
9F: Quantities
9-65 | Few/ Little kih PURT.S
9-66 | Many / Much vaaRyaa / zyaada ol / ~ls
9-67 | Part hisa JV-TN
9-68 | Some /A few kih / ikaa dukaa =S5 S/ pgisS
9-69 | Whole soRvee SI9)
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PART 10: EMERGENCY TERMS
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10-1

Emergency!

10-1 | Emergency! imuRjensee! Iz ol
10-2 | We need a doctor! asi gadzi daaktaR! 115 858 ol
10-3 | Distress signal paReeshanee hunz J& 3y wiliiag

signal - i
10-4 | Help! (help me) madad! I>5%0
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PART 11: FOOD & SANITATION

PART 11: FOOD & SANITATION

11-1 | Food KhoRaak Sl
11-2 | Can daban band KhoRaak Sles s o
11-3 | Cup pyaala Al
11-4 | Fork kaanteh AlS
11-5 | Knife churee BYE
11-6 | Plate tRom al 5
11-7 | Spoon kaashi wa lg ~ilS
11-8 | Beans Raazmaah daal JdIs alol,
11-9 | Beer beeR By
11-10 | Bread dzot ~5995
11-11 | Butter taheen RIS}
11-12 | Cheese dzaaman ool
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12-1 | Gasoline petrol Jook
12-2 | Oil teel Jui
12-3 | Diesel deezel Jus
12-4 | Gas (propane) gas uaug
12-5 | Liters liteR o]
12-6 | Doyou have__ ? kyai saa tohee chaa N Lq_> 93 ol 0LS
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12-9 We. need asi qheh maRmat kaRin LJ,\ 241 00U §90

maintenance support | vaalin henz zaRooRat olLy 65 B,9,0
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12-11 | 400-cycle dzoR hat saaykel JSilu gl 593
12-12 | 3-phase tReh feyz vol 35 %5 99d
12-13 | Alternating current | alteRneyting kuRent ¢S it il
12-14 | 115-volt aak hat pandaah volt g o5 ~gi ~gS|
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13-13 | Medic tibee o
13-14 | Medicine davaa l9>
13-15 | Nurse nurs P
13-16 | Poison zahaR BY5)
13-17 | Sick bemaaR Loy
13-18 | Vitamins vitaamin giloy
13-19 | Wound zaKham a3
13-20 | | am a doctor. bu choos daaktaR OIS Guses
13-21 | | am not a doctor. bu choos ni daaktaR O8I A puse> N
13-22 | 1 am going to help. bu kaRey dzeh madad 30 S gu)S ~
13-23 | Can you walk? dzu hekiku paaykit? CreSs neSSw 5
13-24 | Can you sit? dzu hekiku beehit? S nait ~eSSw 5
13-25 | Can you stand? dzu hekiku tod wetit? S reigi9 3965 ~eSSw 3
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13-26 | Are you in pain? dzi cheyi dag? TS > S5
. us dimoy dzeh .
13-27 | You will get a shot. injekshan xSy 5 S 9905 yul
13-28 I will take you to the bu neemut dzeh Jbid § i
hospital. haspataal e e
13-29 | What is wrong? kyaa daleel cheh? $ rse> JdS olS
. kyaa dzeh chooka .
- ? C nt
13-30 | Are you injured? ZaKhmee? oS ~eSe> 5 olS
dzi hekikaa paaney . - )
13-31 | Can you feed yourself? | ~ - reizgS ool LSS 5
13-32 | Open your mouth. kol saa us ol L JgeS
dzu ma chak bayee o rgSes o 3
i - | dzumachak bayee | = A~ ,
13-33 | Are you pregnant? hisaab? ¢,\4L.e
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PART 14: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1

Abdomen
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yed N
14-2 | Ankle gwad 598
14-3 | Arm nuR i
14-4 | Bone edij sl
14-5 | Brain demaag g lo>
14-6 | Chest seen Ao
14-7 | Ear kaan AilS
14-8 | Elbow konu vat PESTIPNL A
14-9 | Eyes uch re!
14-10 | Face boot reisd
14-11 | Finger ongij POSSTY
14-12 | Foot kwaR 0365
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14-13 | Hair mas o
14-14 | Hand aata gl
14-15 | Head kaleh NS
14-16 | Heart dil Js
14-17 | Kidney bok vot 5y rSo
14-18 | Knee kut PSTAS
14-19 | Leg zahng &5
14-20 | Lips voot ~e99
14-21 | Liver kRih-neh maaz 5bo oS
14-22 | Lungs shishnoR BY YR
14-23 | Mouth us ol
14-24 | Neck gaRdan oo _S
14-25 | Nose nas o
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19-1 | Aunt maas / pwap by | rulo
19-2 | Brother bowey ~NY
19-3 | Child bachih ~J
19-4 | Children vaaRya bacheh Al
19-5 | Cousin maamtuR / pwawptuR Sigis | yiolo
19-6 | Daughter kooR 5995
19-7 | Family gaRavaayl Jlg S
19-8 | Father mol J9so
19-09 | Grandfather burd bab WId5y
19-10 | Grandmother naayn b
19-11 | Husband Khaavund TIEN
19-12 | Man maRd 3,0
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19-13 | Men maRd 5,0
19-14 | Mother movaj C990
19-15 | Relatives Rishta daaR > iy
19-16 | Sister benyeh Pt
19-17 | Son nechoo 9924
19-18 | Uncle maam / petiR i / alo
19-19 | Wife gaRvaajin olg S
19-20 | Woman zanaana b
19-21 | Women zanaana ~bj
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20-11 | Sandstorm seykyu hund toofaan olsb My ASuw
20-12 | Severe saKht Cisw
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20-13 | Snow sheen O
20-14 | Storm toofaan olgh
20-15 | Temperature daRjey haRaaRat ol A
20-16 | Thunder gagRaay tey Rood 3995 A 2 _,J,Si
20-17 | Weather mosim A 90
20-18 | Wet uduR O3l
e |l ol e
20-20 | Tornado aandee il
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21-1 | Airfield havaayee madaan olao Sley
21-2 | Ammunition gola baaRood 595b AJoS
21-3 | Armed men hetyaaR het look Sol ngin gy
21-4 | Attillery top Y
21-5 | Barracks baaRik LS
21-6 | Base fojee maRkaz S0 w99
21-7 | Camp paraao 9l5
21-8 | Cannon top Y
21-9 | Car guad 58
21-10 | Commander kamaandaR 535leS
21-11 | Enemy dushman O
21-12 | Explosive ::;nrﬁ:'a(nkam” vol ololus Jgs ¢S ASlods
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21-25 | Officer afsaR o
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21-36 | Soldier sipaah ol
21-37 | Stronghold mazboot pakaR 55 baidao
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21-38 | Tank tank S35
21-39 | Tent Khyooma oS
21-40 | Trailer tReylaR BUBS
21-41 | Truck tRak S,
21-42 | Unit aak hisa o> pgS|
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PART 22: MINE WARFARE TERMS

22-1 | Angle zaaveeyeh sl
222 | Azimuth 22?3’ Khaas zaaveeyeh rel il pols ASI
22-3 | Cleared lane vidz vat ~r9 349
22-4 | Compass kutub noomaa lo) b
22-5 | Danger area KhatRa vol hisa ro> Jgg o ks
22-6 | Demolition mismaaR kaRun 055 lowso
22-7 | Grappling hook mazboot kund 35§S badao
22-8 | In-place panee jaayey s Ay
22-9 | Metallic daatuk Sils
22-10 | Mine maayin olo
2911 | Minefield yetih maayin lurgith ol re) ko i
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22-12 | Non-metallic daatuk ni i Silds
22-13 | Pace RaftaaR Ll
22-14 | Stake nokdaaR koot ~599S 5158 g5
22-15 | Tree kul JS
22-16 | Tape peeta gy
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification
4. Landing Instructions
5. Taxi Instructions
6. Departure Instructions

Public Affairs Survival Kit contains:
1: General Statements
2: Query (over the phone)
3: Escort
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Medical Survival Kit contains:

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance
10. Fuel
11. Weather

4: Interviews
5: Press Conference
6: Crisis Communications
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6: Crisis Communications
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